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tion à la charge du Fonds, con- 
formément aux dispositions de 
l'article 4, paragraphe 6; 

b) toute décision prise con- 
formément aux dispositions de 
l'article 5, paragraphe 4, relative 
au remplacement des instru- 
ments mentionnés dans le para- 
graphe en question; 

c) l'attribution au Comité 
exécutif des fonctions prévues 
à l'article 18, paragraphe 5. 

2. Les décisions suivantes de 
l'Assemblée exigent une majo- 
rité des deux tiers : 

a) toute décision, prise con- 
formément aux dispositions de 
l'article 13, paragraphe 3, de 
renoncer à une action en justice 
contre un contributaire; 

b) la nomination de l'Admi- 
nistrateur conformément aux 
dispositions de l'article 18, pa- 
ragraphe 4; 

c) la création d'organes sub- 
sidiaires conformément à l'arti- 
cle 18, paragraphe 9. 

Article 34 
1. Le Fonds, ses avoirs, reve- 

nus y compris les contributions 
et autres biens sont exonérés 
de tout impôt direct dans tous 
les Etats contractants. 

2. Lorsque le Fonds effectue 
des achats importants de biens 
mobiliers ou immobiliers ou 
fait exécuter des prestations de 
services importantes, nécessai- 
res à l'exercise de ses activités 
officielles et dont le prix com- 
prend des droits indirects ou 
des taxes à la vente, les gouver- 
nements des Etats membres 
prennent, chaque fois qu'ils le 
peuvent, des dispositions appro- 
priées en vue de la remise ou 
du remboursement du montant 
de ces droits et taxes. 

3. Aucune exonération n'est 
accordée en ce qui concerne les 

6, in the maximum amount of 
compensation payable by the 
Fund; 

(b) a determination, under 
Article 5, paragraph 4, relating 
to the replacement of the In- 
struments referred to in that 
paragraph; 

(c) the allocation to the Ex- 
ecutive Committee of the func- 
tions specified in Article 18, 
paragraph 5. 

2. The following decisions of 
the Assembly shall require a 
two-thirds majority: 

(a) a decision under Article 
13, paragraph 3, not to take or 
continue action against a con- 
tributor; 

(b) the appointment of the 
Director under Article 18, par- 
agraph 4; 

(c) the establishment of sub- 
sidiary bodies, under Article 
18, paragraph 9. 

Article 34 
1. The Fund, its assets, in- 

come, including contributions, 
and other property shall enjoy 
in all Contracting States ex- 
emption from all direct taxa- 
tion. 

2. When the Fund makes 
substantial purchases of mov- 
able or immovable property, or 
has important work carried out 
which is necessary for the exer- 
cise of its official activities and 
the cost of which includes in- 
direct taxes or sales taxes, the 
Governments of Member States 
shall take, whenever possible, 
appropriate measures for the 
remission or refund of the 
amount of such duties and 
taxes. 

3. No exemption shall be ac- 
corded in the case of duties, 

statnnigsbeløb, som fonden ud- 
betaler, 

b) beslutning i henhold til ar- 
tikel 5, stk. 4, angående æn- 
dring af de i nævnte bestemmel- 
se omhandlede konventioner, 

c) overladelse til eksekutiv- 
komiteen af de i artikel 18, 
stk. 5, nævnte funktioner. 

2. Følgende beslutninger i 
forsamlingen kræver to tredie- 
deles flertal: 

a) beslutning i henhold til ar- 
tikel 13, stk. 3, om at forholds- 
regler ikke skal tages eller fort- 
sættes mod den afgiftspligtige, 

b) udnævnelse af direktøren i 
henhold til artikel 18, stk. 4, 

c) oprettelse af underorganer 
i henhold til artikel 18, stk. 9. 

Artikel 34 
1. Fonden, dens beholdnin- 

ger, indkomster, herunder afgif- 
ter, og anden ejendom skal i 
alle de kontraherende stater 
være fritaget for enhver direkte 
beskatning. 

2. Foretager fonden større 
indkøb af løsøre eller fast ejen- 
dom, får den større arbejder ud- 
ført, som er nødvendige for ud- 
øvelsen af sin officielle virk- 
somhed, og der i omkostnin- 
gerne herved indgår indirekte 
skatter eller omsætningsskatter, 
skal medlemsstaternes regerin- 
ger tage mulige og egnede for- 
holdsregler med henblik på ef- 
tergivelse eller tilbagebetaling 
af sådanne afgifter og skatter. 

3. Fritagelsen skal ikke til- 
stås for afgifter, skatter eller 
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